
MEMO / NOTE 

Deputy Minister / Sous-ministre 
Agriculture, Aquaculture and Fisheries/ Agriculture, Aquaculture et Pêches 
P.O. Box 6000, Fredericton, New Brunswick E3B 5H1 / C.P. 6000, Fredericton, Nouveau-Brunswick E3B 5H1  
Tel. / Tél. : 506-453-6417 Fax / Téléc. : 506-453-8450 

| GNB.CA 

Date : March 17, 2026 / Le 17 mars 2026 
 

To / Dest. :  Agriculture Stakeholders and Animal Health Services Clients / 
Intervenants agricoles et clients des services de santé animale   
 

From / Exp. : Kathy Brewer-Dalton, Deputy Minister / Sous-ministre 
Department of Agriculture, Aquaculture and Fisheries / Ministère de 
l’Agriculture, de l’Aquaculture et des Pêches 
 

Copies :  
 

Josée Dunphy, Assistant Deputy Minister of Agriculture / Sous-ministre 
adjointe de l’Agriculture 
 

Subject / Objet : Important Update: Phase-out of Provincial Veterinary Services and 
Laboratory Services in New Brunswick / Mise à jour importante : 
Élimination des Services vétérinaires provinciaux et des Services 
de laboratoire au Nouveau-Brunswick 

 

Dear Valued Stakeholders and Clients, 
 
As committed to you, on our call of 
March 17, 2026, this memo provides further 
details on the upcoming changes to the 
delivery of government veterinary services in 
New Brunswick and what this means for you 
as a stakeholder or client of Provincial 
Veterinary Field Services (PVFS) and the 
Provincial Veterinary Lab (PVL), including the 
Foreign Animal Disease Lab (FADL).    

Chers intervenants et clients: 
 
Comme nous nous y étions engagés lors de 
notre appel du 17 mars 2026, cette note 
fournit des détails supplémentaires sur les 
prochains changements relatifs à la 
prestation des services vétérinaires 
provinciaux et sur ce que cela signifie pour 
vous, en tant qu’intervenant ou client des 
Services provinciaux de médecine 
vétérinaire (SPMV) et du Laboratoire 
vétérinaire provincial (LVP), incluant le 
Laboratoire des maladies animales 
exotiques (LMAE). 
 

This decision reflects the government’s 
commitment to addressing significant fiscal 
challenges and aligning with national 
practices, consistent with standards adopted 
by other provinces. Currently, New Brunswick 
is one of only two provinces in Canada 
providing government-operated veterinary 
services. By implementing a comprehensive 
plan to transition these responsibilities to 
private veterinary practitioners, we are 
creating an opportunity to invigorate the 
private sector and provide more agile, 
responsive and innovative services for 

Cette décision reflète l'engagement du 
gouvernement à répondre aux importants 
défis financiers tout en s’harmonisant avec 
les pratiques nationales, conformément aux 
normes adoptées par les autres provinces. 
Actuellement, le Nouveau-Brunswick est 
l'une des deux seules provinces au Canada 
à offrir des services vétérinaires gérés par le 
gouvernement. La mise en œuvre d’un plan 
complet de transition de ces responsabilités 
vers des vétérinaires du secteur privé nous 
permettra de favoriser la vitalité du secteur 
privé en offrant des services plus flexibles, 
souples et innovateurs pour les exploitations 
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livestock, equine, and hobby farms throughout 
the province.    

d’élevage, équidés et les fermes de loisirs à 
travers la province. 
 

These changes will allow the department to 
better focus and invest in efforts to directly 
support farmers in the core livestock sectors, 
enhancing productivity, expanding 
businesses, and strengthening the overall 
agricultural industry. In addition, the 
department will continue to safeguard animal 
and public health through the New Brunswick 
Chief Veterinary Officer (CVO), with disease 
management and animal welfare support 
remaining fully in place. 

Ces changements permettront au ministère 
de mieux se concentrer et d’investir dans les 
efforts visant à soutenir directement les 
agriculteurs des principaux secteurs de 
l’élevage, en améliorant leur productivité, en 
favorisant l’expansion des entreprises et en 
renforçant l’industrie agricole dans son 
ensemble. Le ministère continuera de 
protéger la santé animale et publique par 
l’intermédiaire du vétérinaire en chef 
provincial du Nouveau-Brunswick (VCP), en 
maintenant les normes de gestion des 
maladies et le support du bien-être animal. 
 

The transition will be carefully implemented 
over the next three fiscal years, through a 
phased approach, giving the private sector the 
opportunity to develop a strong service model, 
and supporting effective collaboration and 
communication with affected clients and 
stakeholders.   

La transition sera mise en œuvre avec soin 
et se fera graduellement au cours des trois 
prochains exercices financiers, afin de 
permettre le secteur privé de développer un 
modèle de services solide tout en favorisant 
une collaboration et une communication 
efficaces avec les clients et les intervenants 
concernés. 
 

Phase 1 (2026-2027): Discontinuation of 
Provincial Veterinary Field Services (PVFS) 
by March 31, 2027, with equine services 
concluding by December 31, 2026.   

Phase 1 (2026-2027) : Cessation des 
Services provinciaux de médecine 
vétérinaire (SPMV) au plus tard le 
31 mars 2027, les services aux équidés se 
terminant le 31 décembre 2026. 
 

Phase 2 (2027-2028): Transition the PVL and 
FADL functions on or before March 31, 2028.     

Phase 2 (2027-2028) : Transition des 
fonctions du LVP et du LMAE au plus tard le 
31 mars 2028. 
 

Phase 3 (2028-2029): Ongoing support for 
underserved areas through the Private 
Veterinarian Registry Program, livestock 
client support, as well as monitoring to 
evaluate the program’s impact and ensure 
needs continue to be met.     

Phase 3 (2028-2029) : Soutien continu dans 
les zones sous-desservies à travers le 
Programme de registre des vétérinaires 
privés, appui aux clients des secteurs de 
l’élevage, ainsi qu’un suivi pour évaluer 
l’impact du programme et assurer une 
réponse continue aux besoins. 
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To ensure a seamless transition, several 
measures are being taken, including:    
 

Afin d'assurer une transition aussi fluide que 
possible, plusieurs mesures sont prises, 
notamment : 

• Facilitating and transitioning efforts to 
empower private sector veterinarians 
and clinics to establish and expand 
service availability across 
New Brunswick. 

• Faciliter et soutenir les efforts visant à 
permettre aux vétérinaires et aux 
cliniques du secteur privé d’établir et 
élargir la disponibilité des services au 
Nouveau-Brunswick. 

 

• Developing a Private Veterinarian 
Registry Program to support and 
address service gaps in the core 
livestock sectors in underserved 
areas. 

• Élaborer un Programme de registre 
des vétérinaires privés pour soutenir 
et répondre aux lacunes en matière 
de services dans les principaux 
secteurs de l’élevage dans les 
régions sous-desservies. 

 

• Facilitating the transfer of laboratory 
functions, ensuring continuity of 
diagnostic services and 
pharmaceutical access.    

• Faciliter le transfert des fonctions des 
laboratoires afin de garantir la 
continuité des services de diagnostic 
et l’accès aux produits 
pharmaceutiques. 

 
We recognize that these changes are 
significant, and we are committed to working 
collaboratively with you throughout this 
process. Our priority is to minimize disruption 
and ensure that the transition will continue to 
support the agricultural livestock sectors 
effectively and sustainably. Attached to this 
memo is the full implementation plan, which 
outlines the details and timelines for each 
phase of this transition.    

Nous reconnaissons que ces changements 
sont significatifs, et nous sommes engagés à 
travailler en collaboration avec vous tout au 
long de ce processus. Notre priorité est de 
minimiser les perturbations et de veiller à ce 
que la transition continue à soutenir 
efficacement et durablement les secteurs 
agricoles d’élevage. Vous trouverez en pièce 
jointe le plan de mise en œuvre complet, qui 
détaille les étapes et les échéanciers de 
chaque phase de cette transition. 
 

If you have any questions or need more 
information, please do not hesitate to reach 
out to Josée Dunphy, Assistant Deputy 
Minister of Agriculture, by email at  
AHS-SSA@gnb.ca or by phone at 
1-844-808-4360.    

Si vous avez des questions ou avez besoin 
de plus d’informations, n’hésitez pas à 
contacter Josée Dunphy, sous-ministre 
adjointe de l'Agriculture, par courriel à 
l’adresse AHS-SSA@gnb.ca ou par 
téléphone au 1-844-808-4360. 
 

We value the trust you’ve placed in these 
services, and we are confident that these 
changes will result in a stronger and more 
responsive system to support the long-term 

Nous apprécions la confiance que vous 
accordez à ces services et nous sommes 
convaincus que ces changements 
permettront de mettre en place un système 
plus solide et réactif, soutenant la durabilité 

mailto:AHS-SSA@gnb.ca
mailto:AHS-SSA@gnb.ca
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sustainability and growth of New Brunswick’s 
agricultural livestock industry.    

et la croissance à long terme de l’industrie de 
l’élevage agricole du Nouveau-Brunswick. 
 

I am committed to working with you 
throughout this transition plan to create a 
stronger veterinary service in New Brunswick.    

Je suis engagée à travailler avec vous tout 
au long de ce plan de transition pour créer un 
service vétérinaire plus fort au 
Nouveau-Brunswick. 
 

Best regards,   Meilleures salutations, 
 

 

 

 
Kathy Brewer-Dalton 

Deputy Minister / Sous-ministre 

 

Enclosures (2) Pièces jointes (2) 
 


